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VIIK 81'42:821
IIasaivenxo JI.B.
Komynanpuuii 3axian BUIIol ocBiTI
«BiHHUAIBKUI TyMaHITAPHO-IIESATOTTUHII KOJIEIIEY

JIHHTBOCTHUJIICTUYHUIM AHAJII3 TA MOT'O MICI[E
CEPEJ METOAIB JOCIIAKEHHA XYTOKHLOI'O TBOPY

Awnoranisa. 3rifHO 3 HA3BOW, Y CTATTI PO3KPUTO 3MICT 1 POJIH JIIHTBOCTHJTICTUYHOTO aHAJI3y Ta HOro MicIie ce-
peI MeTOIIB JOCTIKeHHS Xy T0:KHBOT0 TBOPY. OcobmBa yBara 3ocepe/isKeHa Ha JIHTBOCTAIICTUIHOMY aHAJIi31,
AKWHI mepenbdadae IHTEpIIpeTallio XyIJ0KHBOI0 TBOPY AK BUPA3y aBTOPCHKOI CBIIOMOCTI, 1 Jae 3MOI'y BCTAHOBUTH
XYIOKHIO T4 CMHUCJIOBY 3HAUYIIICTH OKPEMUX €JI€MEHTIB MOBHOI CTPYKTYPH, BUSHAYUTH (PYHKITIOHAJIHHY POJIb
aRTyaJIiSOBaHI/IX y KOHTEKCTl OJWHUIb. ¥ JaHIf cTaTTi HAJA€ThCSI OCHOBHA iH(OopMALS PO METOIM, Hpnﬁo-
MU { IPOLIeAYPH, IO 3aCTOCOBYIOTH Y ,z:ocmmfceHHax XYIOKHIX TEKCTIiB. Po3riIsgmaioThcsa TAKOK OCHOBHI Monem
JIIHTBICTHYHOT'O aHAJII3Y, 3aIIPOIIOHOBAHI PISHUMH BUYEHUMH, AK1 CIYTYIOTH 0a3010 JIJIs BUOKPEMJIEHHS JIIHI'BOC-
THJIICTUYHOIO TJIyMadeHHs XyZIOMKHBOTO TBOPY. 3araJjioM oCMHUCIEeHHS CyTl Ta 30Cepe/KeHHs Ha IpuiiomMax i
IpOLieAypax, 110 3aCTOCOBYIOTh Y ITOCITIIKeHHAX xy/:[ommx TEKCTiB, HACKLJILKI MOBHE O(bopMJIeHHH anomaae
#Oro 3MICTOBI # IIIJILOBOMY IIPH3HAYEHHIO, HACKIIBKYA BOHO peaslidye aBTOPCHKHUU 3ayM JIIHTBOCTUIICTHIHOTO
aHaJII3y XYOOKHBOIO TBOPY.

Knrouori csioBa: JIIHIBOCTHIIICTHKA, AHAJI3 XYIOMKHBOIO TEKCTY, JIHTBOCTHJIICTUYHUN AHAJI3 XYJIOKHBOTO
TBopy (JIAXT), XymoskHe CJI0BO MHUCHbMEHHHUKA, METOMH JIOCTIIIKEHHS, IIPUAOMK, OCHOBHI MOJIEJIl, IIPOIIeIypH,
IHIMBIAYaJIbHAN CTUIb, MOBHA OCOOMCTICTD.

Pavlichenko Lyudmila
Communal Higher Educational Institution
«Vinnytsia Humanities Pedagogical College»

LINGUISTOLISTIC ANALYSIS AND ITS PLACE AMONG METHODS
OF RESEARCH OF FICTION

Summary. According to the title, the article reveals the content and role of linguistic-stylistic analysis and
its place among the methods of research of a work of art. Particular attention is paid to linguistic and stylis-
tic analysis, which involves the interpretation of the work of art as an expression of authorial consciousness,
and allows to establish the artistic and semantic significance of individual elements of language structure, to
determine the functional role of actualized units. This article provides basic information about the methods,
techniques and procedures used in the study of literary texts. The main models of linguistic analysis proposed
by various scholars, which serve as a basis for distinguishing linguistic-stylistic interpretation of a work of art,
are also considered. In general, understanding the essence and focusing on the techniques and procedures used
in the study of literary texts, how language design corresponds to its content and purpose, how it implements
the author's idea of linguistic and stylistic analysis of the work of art. The spread of linguistic and stylistic
analysis on the means of expression of language in different spheres of communication, in different language
situations led to the definition of different goals of stylistic research and methodological and stylistic directions,
aspects of research. The main task of linguistic-stylistic analysis is to identify in the artistic text a system of
linguistic means of realization of figurative and aesthetic function of artistic style, ie finding artistic images
and tools that serve to create imagery that reflects a certain style of the author. After all, the modern range of
possible methods of linguistic-stylistic analysis also combines not only special, but also general linguistic and
general scientific methods of study. It is this synthesis of the use of methods that predicts the effectiveness of
scientific research and enables its completeness. Linguistic and stylistic analysis artistic text is quite young
linguistic discipline, closely related to areas such as text linguistics, psycholinguistics, hermeneutics, stylis-
tics, pragmatics, communication theory, etc., as well as intertwined with such sciences as linguistics, literary
studies, theory literature, literary criticism, theory and practice of translation, general aesthetics that is inter-
disciplinary areas interpenetration.

Keywords: linguistic stylistics, analysis of artistic text, linguistic stylistic analysis of a work of art (LAHT),

artistic word of a writer, research methods, methods, basic models, procedures, individual style, linguistic
personality.

HOCTaHOBRa npodiaemu. Ha cyuacuomy
eraml JOCJTIOMKEHHS XyOOKHBOIO CJIOBa
MMUCbMEHHWKA HANWJYACTIIe BUKOPUCTOBYIOTH JIIHT-
BOCTIJIICTUYHUM aHaJIi3, 30KpeMa JIJIs BUSBJICHHS
CTIJIICTUYHUX 0CO0JMBOCTEN MOBU aBtopa. JIimr-
BOCTHJIICTUYHHUM aHAJI3 IIepeg0avac BUSIB B Xy I0MK-
HBOMY TBOPl CHCTEMM MOBHHUX 3ac00iB peaJtisarrii
00pa3Ho-ecTeTHIHOI (PYHKUII Xy/I0KHBOTO CTHIIIO,
TOOTO 3HAWIEHHS XYAOMKHIX 00pasiB Ta 3acobiB, AKi
CJIYTYIOTBH JIJISI CTBOPEHHSI 00pPa3HOCTI, 1110 Bmo6pa-
SKQIOTh IIEBHUM CTUJIL aBTopa. [lomuperns JiHTBOC-

THJTICTUYHOTO aHAJII3y HA 3ac00M BUPA3HOCTI MOBH
B pi3HUX cepax CIIJIKYBAHHS, B PI3HUX MOBHHX
CUTYAIlISIX 3YMOBUJIO BU3HAYEHHS PI3HOI METH CTH-
JIICTUYHUX ,Z[OCJIi,I[DREHL 1 MeTOOUKO-CTUJIICTUYHUX
HaHpHMKIB ACIIeKTIB D;OCJIIIDKGHI) [2, c. 15]

VY 1isioMy JIIHTBOCTHUIICTUYHUHN aHAJI3 TEKCTY
Mae 6e3rmocepe THe BITHOIITEHHS 0 JIHTBICTUKHY TEK-
CTY, CTUJIICTUKH, Teopii JiTepaTypu. Bora 3’asuiracs
B 60-x pokax XX cT., X0ua BHTOKHU II CATraoTh IIe
Crapomasuboi ['perii # Pumy. Touxi cmocrepesken-
Hs HAJ TBOPOM 3HAX0AWMoO y MoBos3HaBIliB Crapo-

© [Tasmiuenxo JI.B., 2022
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nasaporo Cxoxy Ta y CT&pOlH,ILlI/ICI)KI/IX VUEHUX, SKI
JIeTaJIbHO BUBYAJIN JIlHl"BlCTI/IIQy ¥ OeTHUKY.

AnaJtia ocraHHixX gociigkeHsb i myOoikari.
AmnaJsria HAyKoOBOI JIiTepaTypu 3 IIPOOJIEeMH JTOCJIi-
IPKeHHS 3aCBIIUMB, 1110 JIHIBICTUYHIMI 0COOJIMBOC-
TAMHA TEKCTY I[KABUJINCI U CepeIHLOBIUHI BYEHI,
3okpema Toma AxBiHCHKHI [6, c. 266].

Ymeprue, HayKOBIL 3ar0BOPUIIH IIPO METOJ 3 TOY-
KU 30PY JIHTBICTHYHOTO aHAJI3Y, AKUHN € YaCTHHOIO
JIHrBOCTHIIICTHYHOrO y 1917 pomi. Takum umuOM,
SIK MEeTOJT JOCJIIPKeHHS XyI0KHBOTO TBOPY BIIEPIITe
3’aBisieTbesa B nparnl «Hadepk cTUIICTUKY, TOETHKHA
1 PUTOPUKH 3 TOJATKOM PO Kpacy MOBH 1 Oy/10BY Bi-
pura» Kocrsarraa Kocrsakisebkoro, Bumana 1917 p.
y Binmimesi [5, c. 11]. Ils pobora crasa rapHUM II0-
IIITOBXOM JIJIS TIOAAJIBIIOI0 PO3BUTKY MeToxy. Ilia-
HIIIIE 3 ITiEl TOYKH 30PY TEKCT IIOUNHAKOThH JTOCIIIIKY -
BATH TA JPYKYBaTHU MpAaIll TaKl MHUCbMEHHUKH, SK
I". Bunoxyp, B. BI/IHOI‘pa,HOB JI. Ilep6a, €. HypHJIo-
Bud, 0. Jlorman Ta 1HIIl.

SaB,I[HKI/I mparsgM  BUJATHUX  HAYKOBINB
JI. B. lllep6wu, B. B. Bunorpasmogra, I'. O. Burorypa,
A. A. Pedopmarcekoro, A. H CokosioBa Ta iHIIHX,
BOHA 3/700yJIa BeJUKY IOMyJIAPHICTh. UuMasio cra-
Tel 1 MoHOrpagilil 3’ gBHUIOCI 3 JIIHTBOCTHIICTHKN
B YEpaiui. Crogu Hasne:xars poooru 1. K. Bimomina,
I. 10. I'puittorerka. J{opobok yueHHUX CTApIIOro II0-
KOJIIHHA OyB 30aravyeHUil IparsgMH YKPAIHChKUX
kputukis B. C. Ilepebutinoca, O. II. Bopobitoroi,
C. d. €pmonenxo, 1. I. Kosanuka, JI. I. Maubko,
B. I Kapa6aua, M. A. #osrobproxa, C. I. [ToxomHi,
T. B. Pagasiescokoi, JI. A Binutiox, C. I. CotHukosoi,
P. II. Bopisuak, K. f. Kycsro, JI. B. Byoneiinuxka,
A. M. Haywmenxka, O. O. CeniBaHOBOI Ta 1HIIHX.

Bunineuns HeBupimeHux pamime yacTuH
3arajsipHOI pooOnemu. Ile, 3Buuaiizno, He IIOBHUIA
mepesik Toro, 1o 0yJio 3po0JieHO B TaJsry3i JoCJIi-
JIPKEeHHS MOBH XYIOKHBOI JIITepaTypH, ajie M TaKui
OTVIAZ CBIAYMUTH IIPO Te, IO JIHIBOCTHUJIICTUYHUN
amai3 xymo:kubporo Texcty (JIAXT), moctymoBo pos-
BUBAETHCA U yIOCKOHAIIIOETHCH.

[TinrpyHTa It JIIHTBOCTHJIICTHYHOTO aHAJII3Y
XYTOKHBOTO TEKCTY 3aKJadd BHUIATHI YKPAIHCHKI
moBozHasIl O. Iloreonsa, JI. Bymaxosebruit. 3oxpe-
ma O. Ilorebusa HATOJIOIIYBAB HA TOMY, IO €CTEeTH-
KOCTWJIICTUYHUM aHAII3 XyJO/KHIX TBOPIB € IIepIIuM
alJieM 3araJbHOr0 BUBYEHHSI JIITEPATyPHOI MOBH.
JI. BynaxoBchruit CTBEpIIKYBAB, IO MOBHI ITOpTpe-
TH OKpPEMHX ITMCbMEHHHKIB, IXHS 1HIUBIIyaJIbHO-
XYJ0KHS MaHepa IMHChMa BIUIITAETHCSI B MOBHHUU
KOHTEKCT yciel emoxu. MoBHA CBOEPITHICTH TOTO UM
1HIIIOTO aBTOpAa 3YMOBJICHA He JIHIIe piBHEM pPO3BU-
TRy JIITePATyPHOI MOBH, & # IIeBHOI0 *KaHPOBOMOBHOIO
CBOEPIIHICTIO, COLIAJIbHO-MOBHUMHK cMakamu. Ha
ZlyMKy BY€HOTO, BUPIIIAIbHA POJIb Y CTBOPEHHI Xy-
JIO¥KHBOTO 00pasy, 30KpeMa i/1efiHo-00pasHoro IIijIo-
ro, IKMM € XyOOKHINA TBIp, HAJIEKUTH MOB1 [1 c. 37].

BupueHHs MOBH TBOpIB IMCBMEHHUKIB € akK-
TyanpHuM 1 cboromui. ¥ 90-ux porax y Bimopyci
3’siByisteTbest mocioumk . Masaskait «J[IHTBICTBIUHBI
auai3 Tarety» (1992). Jporoouribki sueri M. Jlem-
cormit Ta JI. Kpacuosa yrimann «CiIoOBHUE MeTaMo-
BU 1HTEpIpeTaTopa XyIosKHboro TexcTy» (1994). Ile
IepIa Baaja crpoba CIOBHUKA TAKOTO TUILY, OTHAK
BiH He oxonue ycix TepmiuiB JIAXT. Tepromiibehri
BUeHl BHUmaJN 30IpHUK HAYKOBHX mparp «Teopis
1 IpaKTHUKA JIHCBICTUYHOTO AHAJI3Y XYIOMKHBOTO
TexcTy» (1997). ¥V xypHamax «YkpaiHcbKa MOBa

53

1 JiTeparypa B IIKOJI», «JlmBoc/ioBO» 1 301pHUKY
«Kynerypa cmoBa» e crermiansai pyopuknu «Moga
XyJOKHBOTO TBOPY», «CJI0BO B Xy/I03HBOMY TBOPI»,
MaTepiasiu SKUX MaIOTh Oe3ocepe/Hiil CTOCYHOK /10
JITHTBOCTHJTICTUYHOTO aHAJI3Y XYI0KHBOTO TEKCTY.

Mera crarri. ['osoBHOIO MeTor0 11i€l pobGoTm
€ IpoaHaN3yBaTH Ha MaTeplajl Cy4acHUX HAYKO-
BHUX JIOCJI3KEHb 3MICT 1 POJIb JIIHTBOCTHJIICTHIHOIO
aHaJIisy Busuauwnru #oro micie cepes MeTOMIB 0-
CIIIJIZKEHH Xy/I03HBOTO TBOPY T& PO3TJISHYTH Hal-
Y*KUBAHIII METONH, IPUHAOMH, IIPOLIEZyPH Ta MOJie-
JIi JTIHTBICTUYHOTO aHAJI3Y XYHOMKHIX TEKCTIB.

Bukiiag ocHOBHOro marepiajry mOCIIigsKeH-
Ha. Ha choromHimHIA IeHb, ICHYe OeKLIbKa TJIyMa-
YeHb JIHIBICTUYHOrO aHaidy. fKImo posrismartu
JIHTBICTUYHUHN aHATI3 SK OKPEeMY JTUCIIAILIIHY, TO
ykpaiHcekuit yuenuii Isam Kosammk nae taxe Bu-
3HaveHHs: «J[IHTBICTUYHUN aHAJI3 TEKCTY — OKpeMa
HAYKOBA rajiy3b, sSKa BUBYAE JIHTBICTUYHI OIHHU-
IIl, CIMPAlYNCh HA 3B'SI3KM a00 BIIHOIIEHHS MK
HIMHM, BCTAHOBJIEH] B MeKaX OIHIEI MOBU B II€BHUI
mepios il PO3SBUTKY, TOOTO HA IIE€BHOMY CHHXPOHHOMY
3pis» [5, c. 19]. Aue, AKIIO TpaKTyBaTH IIe ITOHSIT-
TS AK METOJ, TO 3HAMIEeMO IeIlo 1HIM BU3HAYCHH.
3a 0. O. CeniBaHOBOW0, JIHTBOCTHJIICTUYHUM aHA-
3 TEKCTYy — I sK «crIoci6 opraHisamil I3HaBasIb-
HOI # JIOCJITHULIBKOI JIS7IBHOCTL 3 METOK BUBYEHH:
SIBUIIT 1 3aKOHOMIPHOCTEN MOBH SIK 00 €KTa JIIHTBICTH-
KID; K «CHCTeMa TPOIeIypP aHAII3y MOBHHUX SIBUIIL
Ta IePEBIPKU OTPUMAHUX pe3yJIbTaTis» [7, c. 339].

3a Tersauomo €IieHKo, JIHTBOCTUIICTUIHNMA aHAa-
JI13 TEKCTY — Ie aHaJI3 TeKCTy, ITOKJIUKAHUMN BiJI-
HAXOAUTH Ta OMHUCYBATH CHUCTEMY HOTO KaTeropii,
BU3HAYATH CBOEPITHI MOBHI CKJIQMHUKH 3MICTY
1 hopMHM, BHUCBITJIIOBATH PISHOBHUAU 3B’A3KIB MIK
oKkpeMuMu dyactTuramu [3, c¢. 205].

Orxe, icCHye OeKiIbKa BU3HAYEHD JIIHTBICTHYHO-
O aHanisy, SIKl aBTOPY PO3KPHUBAIOTH 3 PI3HUX ac-
HeKTIB. Ko chopMy IOBaTH TPAKTYBAHHS LIBOIO
TOHATTS OLIBIT KOPOTKO, TO JIHTBOCTHJIICTHYHUI
aHaJIa — I1e BUBUEHHS MOBH XYJI0KHBOTO TBOPY Ha
BCIX piBHHX iCHyBaHHH TEKCTY, BUSHAYEHHS 1X pOJIi
B PO3KPUTTL 3micTy Texcry. Buninsaors nsa roso-
BHHX eTaln JIIHTBOCTHJTICTHYHOTO aHamsy

1) 3’scyBaHHS 3arasbHOI XyJ0KHBO] 1€l TeKCTY;

2) aHaJTi3 MOBHHUX 3aC001B HA yCiX PIBHIB.

Ha meprromy erami 3'scoByeTbCsS caMme €MOITii-
HUHR 3MICT, IKUM JIE}KUTh B OCHOBI TBOPY, 1 SKOIO
€ aBTOPCBbKA OLIHKA 300paskyBaHoro. lle mepsutne
03HAMOMJIEHHSI 3 XYIOKHIM TEKCTOM HA €MOITIHHO-
YyTTEBOMY PiBHI.

[Tisminre s3acTocoByeThbCs IPYTHMil eTarl aHaiay,
HA SIKOMY [PABWJIBHICTD BU3HAYEHHS XYIOMKHBOI
i;[e'i HinTBep,umyeTbca aHaJ130M MOBHHUX 3aC00IB yCiX
PIBHIB: JIEKCHIHOTO CKJIAIy XyIO0KHBOIO TEKCTY, Tpa-
MaTHYHUX (POPM Ta TPOINB, METPA, PUTMY, PUMH, a
TAKOK 3BYKOBOTO CKJIAJTy TIOETUYHOTO TEKCTY.

I. Kouan sasHauae: «AHaJi3 MOBH XyI0KHBOTO
TBOPY IIOB'S3aHUN 3 XapaKTEPUCTUKON IIPUIHOMIB
00pPa3HO-eCTETUYHOIO BUKOPUCTAHHS aBTOPOM MOB-
HUX eJIEMEHTIB PI3HUX PIBHIB, 3aBHAHHS JIHTBIC-
THUYHOTO aHAJII3y — ITOKA3aTH T1 MOBHI 3acobu, 3a J10-
IIOMOI'0X0 SIKUX IIOA€THCS 1IeiHO-eMOIIMHUI 3MICT
JiTepaTypHoro TBopy» [5, c. 388].

Bapro 3asmaumru, mo icHye mmeBHA BIIMIHHICTD
MIK JIIHTBOCTHJTICTUYHHM AHAJI30M  XYI0KHBO-
TO TEKCTY 1 HexymoxHboro. BoHa mossirae B TOMY,
10 JIJIsT 3°sICYyBAHHSA 3MICTY II€PIIOro HeoOX1JHO BH-
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SIBUTH TIIJITEKCT, CUCTEMY aBTOPCHKUX ITPUMOMIB BH-
PasKeHHSI CMUCIIY, 3'SCYBATH €CTETHUKY OOpAas3HOCTI.
JIJ1s1 TeKCTiB HeXyIOsKHIX JOCTATHBO 3HATH I'pama-
THUKY MOBH.

JIIHTBOCTHUIICTUYHUM aHAaJI3 XyOOKHBOIO0 TEK-
CTy Mae IeBHY CIeludiky, SKa BHPAKEHA B METO-
max 1poro axauidy. Jlo Haly:KMBaHIIIUX METOJIIB
aHaJI3y XYI0KHIX TEeKCTIB BIITHOCATD:

— explication du text — aBTOPOM SIKOTO € POCIIi-
cormit mooauageris JI. B. Illepba, sacrocoByerhest
BIH 3/1€01JIBIIIOr0 JJIA aHAJI3Y IOETUYHHUX TEKCTIB,
CYTh SIKOTO IIOJISATAe Y BU3HAYEHHI B3a€MOIil «JIIHT-
BicTUYHOI opraHisaii (ocobsuBocTEH apxiTeRTOHi-
KU, CIenuIKE CHHTAKCHYIHUX CTPYKTYP, IPUHOMIB
1 IPUHININB PO3CTAHOBKM H PO3TALlyBaHH: CJIB,
dopM 1 THUMIB IHTOHAITIMHOrNO YJIEHYBAHS BUCJIOB-
JIEHHS Ta 1H.) 3 1TeHUM, Xy/I0:KHBO-00pa3HUM 1 eMO-
IMAHUM 3MICTOM TeKCTY» [4, c. 227]. Taka B3aemotis
PO3TJISITAETHCS STK KOHCTPYKTHUBHUM B3a€MOBILJIUB,
3aBJAKH STKOMY BepOasi3yeThCs eCTeTHYHA KOHITeI-
ITisT aBTOpA TBOPY;

— memoo cmuaicmu4H020 eKCnepumMerHmy —
110 IIOJIATAE B IIICTAHOBIIL CUHOHIMIB 10 TOTO YU
1HIITOTO CJI0BA Y TBOP1 (UM y BUJIYUYEHH] STKHUXOCH CJTIB
13 HBOTO) M BU3HAYEHHS E€CTETHMYHOI 3HAYMMOCTI
aBTOPCHKOTO CJIOBA/BUCJIOBJIEHHS, WOTO KOHIIETITY-
aJbHO-00PA3HOT0 Ta CMUCJIOBOTO HABAHTAKEHHS
MOPIBHAHO 3 eKCIePUMEHTAJILHUMH TEeKCTaMMI»,
3amporoHoBanmit 1 oorpyuroBauuit O. M. Ilemkos-
cbKUM [4, c. 227].

Came O. M. IlemkoBchbKMiT yBIB IIOHSATTS «3a-
raJibHOI 00pPa3HOCTI», STKe II0JISITae B TOMY, IO BCl
MOBHI OJUHHUIL «CIIPABIl XYI0KHBOTO TEKCTY CIIPS-
MOBaHI Ha BHPAKEHHS KOHKPETHOTO XYIO0MKHBOTO
00paay 1 TOMy CYBOPO €CTeTHYHO ¥ CTUJIICTHYHO MO-
TUBOBAHI, TOOTO €IWHO MOYKJIMBI JIJIsI BHPAMKeHHSI
el ecTeTUYHOI IyMEKm» [4, c. 227].

B ocranHi pokm 3’sBHBCS 0COOIUBUN HAIPSIM
JIOCJTITPKEeHD XYI0KHBOTO TEKCTY — KOMYHIKATUBHA
CTUJTICTHKA XYTOMKHLOT0 TeKCTy. Lle «HoBmit HaTIpsam
cyJacHO1 (byHKLuOHanLHm CTUJIICTHKH, 110 chopmy-
BABCS HA MeKl 3 IHINMMU HAYKaMU 1 KOMILJIEKCHO
BUBYAE IUINHA TekcT (MOBJIEHHEBUM TBIpP) AK popMy

KOMYyHIKAIN] 1 gBuire imioctuiao. KoMmiiekcHe Bu-
BUYEHHsI TEKCTY B IIbOMY BHIIQ/IKY Ilepesbadae 1oCIl-
JKEHH JIHTBICTUHUX 1 €KCTPaJIHIBAIBHUX (aK-
TOPIB CIJIKYBaHHS, IOBSI3aHUX 13 ITOPOIIKEHHIM
TEeKCTYy 1 #ioro iHTepIperartiio» [4, ¢. 157].

Bracaimok 0co0MuBHUX MOCTITHUIIBKUX 3aBIAaHb
Le# PiSHOBH JIIHTBOCTIJIICTUYHUX CTYIIN Mae 0co-
OJIMB1 MEeTOIM BUBUYEHHS:

— METOJ acOoITIaTUBHOTO II0JIs, 10 0a3yeThes Ha
«BUSIBJIEHHI B XY/IO0KHBOMY TEKCT1 aCOITIaTUBHUX
3aB’sI3KIB MK coBamu. [lpu oMy aHasia Jexcem
#ime 3a PISHUMHU PIBHSIMH, KOJHU BPAXOBYIOTHCS OJ-
HOYACHO IX (pOHEeMHUH BUIVIAT 1 TPaMaTUYHA IIPH-
pozna, MopeMHa CTPYKTypa 1 JIeKCHYHe SHAIeHH,
CTHJIICTHYHA MApKOBAHICTD 1 TEMATHYHA Ta CUTya-
THUBHA CIIBBiTHECEHICTH» [4, ¢. 228];

— METO[T «PeryJIATHBHOTO CTPYKTYPYBAHHID «IIe-
penbadae BUSAB y TEKCTL PEryJIATHBHHUX CTPYKTYP
(peryATHBIB), Kl CTUMYJIOIOTH pPI3HI KOMYHIKa-
TUBHI e(eKTH 1 IpeJCTaBIsioTh COOOK TEKCTOBI
CTPYKTYPHU-CTUMYJIH. IX PO3yMIIOTHCA SK IIPUAOMU
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opraHisaifii TEKCTOBUX MIKPOCTPYKTYD, CIIIBBIIHE-
CeHl 3 3aTaJIbHOIO ROMyHiRaTI/IBHOIO CTpaTeriel TeK-
cTy. Perystusu BUPISHSIOTE 1 POPMYIOTh Ha OCHOBI
JIEKCHYHHX 3aC001B, CIIBBITHECEHUX y CHpI/II/IHHTTl
ypTada 3a MNPUHIIUIIOM ACOITIATUBHUX 3B SI3KIB»
[4, c. 229].

— 1H(MOPMAIIHHO-CMUCIOBAN MeTOI 3abe3medye
«aHaJI3 CMHUCJIOBOTO PO3TOPTAHHS TEKCTY, CIIPSMO-
BAHUN HA BUBYEHHS MPOIIECY CMUCIO(POPMYBAHHS
Ha OCHOBI 1H(opMaIIii, IPeICTABIIEHOI B XYIOMK-
HboMy TBOpl. Ilim imdopmalnieo TyT po3yMioTbCcsa
3HAHHA PO CBIT, BTUIEH] B TEKCTl 3 IIO3UIIN BH-
3HAYEHOT0 eCTeTUYHOr0 1jeally aBTropa. Pe3ysibrar
BimoOpaskeHH Iriel 1IH(opMAalil B CBIZOMOCTI ampe-
cara — CMHUCJ TEKCTY, i SKUM PO3YMIIOTh CTPYK-
Typy JIHTBICTUYHO 0QOPMJIEHHUX CMHUCJIOBHUX (ppar-
MEHTIB TEKCTY, SIKi KOPEeJITh 13 JIHCHICTIO0, TOOTO
CMICJIOBA CTPYKTypa TeKcTy» [4, ¢. 229].

Bumingors Takosk OLJIBIN 3araJIbHAN METOI, TaK
3BAHUI «CJIOBO I 00pas», AKHM OplEeHTOBAHWI HA
«BHUSAB B XyJI0KHBOMY TEKCTI CUCTEMH MOBHHUX 3aCO-
6iB peastizarrii 00pa3HO-eCTETHYHOT (PYHKITIT XyI05K-
HBOTO cTHITION [4, . 227].

Jlani MeTorm peariayeTbesl B HUSIL KOHKPETHUX
IPUHOMIB:

a) B eKCIIePUMEHTAJLHOMY aHAaJIi3l, «II0 JT03BO-
Jisie BUSIBUTH KJIIOYOB1 €JIEMEHTH JIEKCUYHOI CHCTe-
MM TEKCTy # aKTyaJi3oBaHl HUM CMHCJIH B CBLIO-
MOCTI aJjpecaTa B IpOIeci 3HABAIBHOL TiAIBHOCT,
BU3HAYATH 1HAUBIAYaIbHO-aBTOPCBHRY CHELH(IKY
B PO3TOPTAHHI eCTEeTUYHOTO CMUCIY, OCOOJIUBOC-
T1 ITHOTO IIPOIIECY B TECTAaX PI3HUX THUINB y 3B’SA3KY
3 IXHBOI PI3HOK KOMYHIKATHBHOIO CTPATETIEION
[4, c. 229];

0) y KOHTEKCTyaJIbHOMY aHAaJIi31;

B) Y KOMIIOHEHTHOMY aHAaJIi31;

T) y MOJIeJTIOBAHHI TEKCTOBUX ITAPAJIUTM 1 acoIria-
TUBHO-CMUCJIOBUX IIOJIIB KOHIICIITIB.

AKTyasmisalnis JIHIBOCTHIICTUYHHIX JTOCT1IKEeHb,
00’€KTOM BHWBUYEHHSI SIKUX € TEKCTOBl CTPYKTYPH,
3yMOBJIIOE AKTHUBHE BUKOPUCTAHHS KOMIIJIEKCHOI
METONUKHN BHBUEHH, IO Iiepemdadvae 00 eIHAHHSI
PISHHX THUIIIB aHAJI3Y B MeKAaX KOHKPETHOTO JOCJI1-
IPKeHHs 1 B3a€MOIOIIOBHEHHs BJIACHE JIIHI'BICTHY-
HOTO 1 €KCTPAJIIHTBAJIBHOTO TIJIAHIB 1HTEJIEKTYaJb-
HOIYXOBHOI IisyibHOCTI. MOBO3HABIl BHU3HAYAIOTDH
KOMILJIEKCHUHN MIIX1 10 BUBUEHHS TEKCTY OCHOBOIO
byHKITIOHATBHO-CTUITICTUYHOTO aHATI3Y v PYHKILI-
OHAJIBHIN cTHIIiCTHIN [4, ¢. 229].

Bucuosku i mpomoauii. 3Baskamyuu Ha BUILE-
3a3HayeHe, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, ITI0 OJHUM 13
TOJIOBHUX 3aBaHb JIHTBOCTHJIICTUYHOTO aHAJI3y
€ BUSIBJIEHHS B XYJIOKHBOMY TEKCTI CHCTEMM MOB-
HUX 3aco0lB peaJrizariii 00pasHo-eCTeTHIHOI dpyHR-
Ml XyT0KHBOTO CTUJIIO, TOOTO 3HANMEHHS XY/I0KHIX
00pa3iB Ta 3aco0iB, AKI CIYTYIOTh JJIsSI CTBOPEHHS 00-
PAasHOCTI, II0 Bl,u06pamafoTb MMEeBHUM CTUJIL aBTOPA.
Assxe, cyvyacHHH CIIEKTDP MOYKJIMBMX METOIIB JIIHTI-
BOCTHJTICTUYHOIO AHAJI3y TaKOoK 00e€qHye B €001
He JIMINe CHOelllajibHl, a ¥ 3arajJbHOJIHTBICTHYHIL
Ta 3araJbHOHAyKoBI MeTomu BuBuYeHHs. Came Ta-
KHU CHHTe3 BUKOPHUCTAHHS METOIIB IIPOTHO3YE pe-
3yJIBTATUBHICTH HAYKOBOTO TIOIIYKY ¥ YMOKJIUBIIIOE
#0r0 TIOBHOTY.
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